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See the notice on TED website

232532-2026 - Hange
Bulgaaria – Tarkvarapaketid ja infosüsteemid – „Осигуряване на хардуерна и софтуерна 
поддръжка на налична комуникационна техника“
OJ S 66/2026 03/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
E-posti aadress: Strashimir.Strashimirov@parliament.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Осигуряване на хардуерна и софтуерна поддръжка на налична комуникационна 
техника“
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е осигуряване на хардуерна и 
софтуерна поддръжка (следгаранционно сервизно обслужване и техническа поддръжка) 
на наличната комуникационна техника на Народно събрание на Република България. 
Подробно описание на комуникационната техника е дадено в списък – Приложение № 
1а към документацията. Дейностите по осъществяване на предмета на поръчката 
включват: 1. Следгаранционното сервизно обслужване: 1.1. Диагностика и отстраняване 
на хардуерни проблеми. 1.2. Осигуряване (получаване) на лицензи за абонамент за 
актуализиране на софтуер и отстраняване на неизправности (troubleshooting) - Software 
Releases; Hardware OS Updates; patches for Reported SW problems.
Menetluse tunnus: 76a5a397-0854-478d-9421-190b48d24eb1
Sisemine tunnus: 541478
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid
Täiendav liigitus (cpv): 72700000 Arvutivõrkude teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: 1. Местоизпълнение на поръчката: сградата на Народно събрание в гр. 
София, пл. „Княз Александър I“ № 1. 2. В предметния обхват на обществената поръчка 
са включени дейности с повече от един обект на възлагане, съобразно чл. 3 ал. 1 от 
ЗОП, а именно: (1) доставка на стоки, по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП и (2) 
предоставяне на услуги, по смисъла на т. 3 от същата норма. С оглед посоченото, 
отчитайки факта, че основният обект, който характеризира дейностите, предмет на 
изпълнение и чиято прогнозна стойност е по-висока, е този на доставката на стоки, 
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обществената поръчка подлежи на възлагане по реда, приложим именно за този обект 
на поръчката, нормативна опора за което служат разпоредбите на чл. 11, ал. 1 и ал. 2 от 
ЗОП.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 309 332,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Участниците трябва: 1. Да са надлежно оторизирани от производителя (или 
негово официално представителство в Р. България); 2. Да имат внедрени системи: 2.1.) 
за управление на сигурността на информацията съгласно стандарта БДС ЕN ISO 27001: 
или еквивалентен; 2.2.) за управление на услугите (IT Service Management System), 
която кореспондира с най-добрите ИТ практики (ITIL) – ISO/IEC 20000-1: или еквивалент. 
За доказване на посочените изисквания (2.1. - 2.2.) прилагат към техническото 
предложение валидни сертификати, издадени от акредитиран сертифициращ орган. 3. 
Да разполагат с точка за контакт, снабдена със съответни съобщителни средства – 
телефон, e-mail и непрекъснат (24часа*7*365дни) режим на работа, както и със софтуер, 
предоставящ възможност за проследяване на изпълнението на заявки от Възложителя 
on-line чрез web-интерфейс и поддържащ база данни с параметрите и серийните номера 
на оборудването, предмет на поддръжката, както и отчетност и статистика за 
извършените ремонти.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
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действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Осигуряване на хардуерна и софтуерна поддръжка на налична комуникационна 
техника“
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е осигуряване на хардуерна и 
софтуерна поддръжка (следгаранционно сервизно обслужване и техническа поддръжка) 
на наличната комуникационна техника на Народно събрание на Република България. 
Подробно описание на комуникационната техника е дадено в списък – Приложение № 
1а към документацията. Дейностите по осъществяване на предмета на поръчката 
включват: 1. Следгаранционното сервизно обслужване: 1.1. Диагностика и отстраняване 
на хардуерни проблеми. 1.2. Осигуряване (получаване) на лицензи за абонамент за 
актуализиране на софтуер и отстраняване на неизправности (troubleshooting) - Software 
Releases; Hardware OS Updates; patches for Reported SW problems.
Sisemine tunnus: 541478

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid
Täiendav liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: 1. Местоизпълнение на поръчката: сградата на Народно събрание в гр. 
София, пл. „Княз Александър I“ № 1. 2. В предметния обхват на обществената поръчка 
са включени дейности с повече от един обект на възлагане, съобразно чл. 3 ал. 1 от 
ЗОП, а именно: (1) доставка на стоки, по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП и (2) 
предоставяне на услуги, по смисъла на т. 3 от същата норма. С оглед посоченото, 
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отчитайки факта, че основният обект, който характеризира дейностите, предмет на 
изпълнение и чиято прогнозна стойност е по-висока, е този на доставката на стоки, 
обществената поръчка подлежи на възлагане по реда, приложим именно за този обект 
на поръчката, нормативна опора за което служат разпоредбите на чл. 11, ал. 1 и ал. 2 от 
ЗОП.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 25 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 309 332,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. Договорът влиза в сила на датата на регистриране в деловодната система 
на Възложителя, която се поставя на всички екземпляри, и е със срок на действие до 
изпълнение на всички поети от страните задължения. 1.1. Изпълнението на договора 
започва след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и представяне 
от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. Потвърждението за 
осигуреното финансиране по договора се удостоверява с писмено уведомление от 
страна на Възложителя към Изпълнителя, което уведомление става неразделна част от 
договора. Писменото уведомление съдържа и срок за представяне на гаранцията за 
изпълнение, който не може да е по-дълъг от 15 (петнадесет) календарни дни. 1.2. Срок 
за доставка на абонаменти за хардуерна и софтуерна поддръжка и лицензи на 
комуникационната техника (мрежово оборудване) - до 10 (десет) работни дни от 
изпълнение на т. 1.1. 1.3. Срок за изпълнение на следгаранционното сервизно 
обслужване, техническа поддръжка и абонаменти за лицензи на мрежово оборудване 
(описани в Приложение № 1а към документацията): 25 (двадесет и пет) месеца от 
потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, но не по-късно от 31 октомври 
2028 година. 2. В откритата процедура може да участва участник, който отговаря на 
условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и на изискванията на възложителя. Възложителят 
отстранява от участие участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 
55, ал. 1, т. 1 ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата, когато в случаите по 
чл. 56, ал. 2 ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се 
гарантира надеждността на участника, условията по чл. 107 от ЗОП и национални 
основания за изключване, изброени в раздел "Тръжни условия", подраздел "Основания 
за изключване (15)" от настоящото Обявление; обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 3. Гаранцията за обезпечаване 
изпълнението на договора е в размер 8 % (осем процента) от общата му стойност без 
ДДС. Определеният изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение - 
парична сума, банкова гаранция или застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Документът 
за гаранцията за изпълнение се представя от определения изпълнител след 
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потвърждение от възложителя за осигурено финансиране на поръчката. Възложителят 
освобождава и усвоява гаранцията при условията, посочени в проекта на договора, без 
да дължи лихви за периода, през който същата е престояла при него законосъобразно.4. 
Начинът на плащане е съгласно проекта на договор. 5. На основание чл. 104, ал. 2 ЗОП 
възложителят ще извърши оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за 
подбор. Проверката за наличие на основания за отстраняване и съответствие с 
критериите за подбор се извършва по начин, който не се влияе от резултатите от 
оценката на техническите и ценовите предложения. Действията на комисията по 
разглеждане, оценка и класиране на офертите се извършват в последователност, 
съгласно разпоредбата на чл. 61 от ППЗОП. 6. Настоящата обществена поръчка се 
провежда при условията на чл. 114 от ЗОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е приложимо към предмета на настоящата обществена поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Икономическо и финансово състояние по чл. 61 от ЗОП 
Участникът за последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на 
която е създаден или е започнал дейността си, да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти (чл. 
61, ал. 1, т. 1 ЗОП). Минимално изискване: Участникът за последните три приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал 
дейността си, да е реализирал минимален оборот в размер на 309 332 (триста и девет 
хиляди триста тридесет и две) евро в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, 
изчислен на база годишните обороти. За „оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката“ ще се приема: оборот от изпълнението на дейности по осигуряване на 
хардуерна и софтуерна поддръжка на комуникационна техника. За участник - 
чуждестранно лице оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната 
валута към датата на подаване на офертата. При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване, чрез попълване на Част ІV „Критерии 
за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ от ЕЕДОП, където посочва 
информация за реализиран минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която съответният участник е създаден 
или е започнал дейността си. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за 
доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя 
следния документ: Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, 
изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Технически и професионални способности по чл. 63 ЗОП: 
Участникът да е изпълнил дейности с предмет, идентичен или сходен с предмета на 
поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 
1, т. 1 ЗОП). Минимално изискване: Участникът да е изпълнил минимум 1 (една) дейност 
с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните 3 (три) години 
от датата на подаване на офертата. Под „сходен предмет” се има предвид: софтуерна 
поддръжка и/или извънгаранционно поддържане на комуникационно оборудване, 
работни станции и/или периферия. Под изпълнена дейност се разбира такава, която е 
приключила в горепосочения период. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване, чрез попълване на Част ІV „Критерии за подбор“, 
Раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, където посочва 
информация за най-малко една дейност с предмет идентичен или сходен с предмета на 
поръчката, за последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата. В случаите 
по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения 
критерий за подбор участникът представя следните документи: Списък на дейностите, 
които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършените дейности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обща цена (стойност) без ДДС за изпълнение на поръчката.
Kirjeldus: По критерия „най-ниска цена“ се оценява предложената от участника обща 
цена (стойност) без ДДС за изпълнение на поръчката. Оценката по показателя се 
извършва в диапазона от 0 до 10 точки, като 10 е най-високата оценка. Офертата, 
получила най-висока комплексна оценка, се класира на първо място. Оценката в точки 
от 0 до 10 по показателя „Предлагана цена" за изпълнение на поръчката. А = Amin/Ai х 
10, като: Amin е най-ниската предложена обща цена за „Осигуряване на хардуерна и 
софтуерна поддръжка на налична комуникационна техника“. Ai е цената за „Осигуряване 
на хардуерна и софтуерна поддръжка на налична комуникационна техника, предложена 
от съответния участник“. Забележка: При допуснати до оценяване една или две оферти, 
като подходяща и обективна база за сравнение ще се вземе предвид обявената 
прогнозна стойност на поръчката, която е в размер на 309 332 (триста и девет хиляди 
триста тридесет и две) евро без ДДС.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/541478
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/541478
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 05/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud

https://app.eop.bg/today/541478
https://app.eop.bg/today/541478
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/05/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10-дневен, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Registreerimisnumber: 000695018
Postiaadress: пл. НАРОДНО СЪБРАНИЕ №.2
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1169
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Страшимир Страшимиров
E-posti aadress: Strashimir.Strashimirov@parliament.bg
Telefon: +359 29393051
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1297
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

mailto:Strashimir.Strashimirov@parliament.bg
https://app.eop.bg/buyer/1297
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: aebf9e95-3a40-4317-baaf-3f1dd239bbf9  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 01/04/2026 16:33:34 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 232532-2026
ELT S väljaande number: 66/2026
Avaldamise kuupäev: 03/04/2026
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